
Το Γενικό Δικαστήριο εφάρμοσε εσφαλμένα τη σχετική κοινοτική 
νομοθεσία κατά την εκτίμηση των αιτιάσεων που προέβαλε η Poli
meri επί του ζητήματος των διαφορών που παρουσιάζουν οι δηλώ 
σεις των διαφόρων υπαλλήλων της επιχειρήσεως που συνεργάστη 
καν στο πλαίσιο του προγράμματος επιείκειας, όσον αφορά ορισμέ 
νες πτυχές της προβαλλομένης παραβάσεως. Παραλείποντας να 
λάβει υπόψη σημαντικά ελαφρυντικά στοιχεία, το Γενικό Δικαστήριο 
δεν άσκησε πλήρη δικαστικό έλεγχο επί των αποδεικτικών στοιχείων 
που παρέσχε η Επιτροπή. 

Το Γενικό Δικαστήριο παρέλειψε να επισημάνει τα σοβαρά σφάλ 
ματα στα οποία υπέπεσε η Επιτροπή κατά την εφαρμογή των κατευ 
θυντηρίων γραμμών για τον υπολογισμό των προστίμων και κατά 
τον χαρακτηρισμό της παραβάσεως ως «πολύ σοβαρής» στο πλαίσιο 
της προσβαλλομένης αποφάσεως, επιπλέον δε δεν αιτιολόγησε 
επαρκώς την απόρριψη των σχετικών αιτιάσεων της Polimeri. Το 
Γενικό Δικαστήριο δεν άσκησε πλήρη δικαστικό έλεγχο επί του 
υπολογισμού του προστίμου που επιβλήθηκε στην Polimeri. 

Το Γενικό Δικαστήριο παρέλειψε να επισημάνει τα σοβαρά σφάλ 
ματα στα οποία υπέπεσε η Επιτροπή κατά τον καθορισμό του 
εφαρμοστέου συντελεστή και δεν αιτιολόγησε επαρκώς την απόρ 
ριψη των σχετικών αιτιάσεων της Polimeri. Περαιτέρω, το Γενικό 
Δικαστήριο παρέλειψε επίσης να επισημάνει την εκ μέρους της 
Επιτροπής παραβίαση της αρχής της ίσης μεταχειρίσεως κατά τον 
καθορισμό του εν λόγω συντελεστή και επιπλέον δεν αιτιολόγησε 
επαρκώς την απόρριψη των σχετικών αιτιάσεων της Polimeri. 

Το Γενικό Δικαστήριο υπέπεσε σε σοβαρή πλάνη κατά την εφαρ 
μογή της σχετικής κοινοτικής νομολογίας για την εκτίμηση των 
αιτιάσεων της Polmeri περί του απαραδέκτου ορισμένων παραρτη 
μάτων του δικογράφου της προσφυγής, αιτιολογώντας ανεπαρκώς 
το σημείο αυτό. Συγκεκριμένα, το Γενικό Δικαστήριο απέρριψε τα 
επιχειρήματα που η Polimeri προέβαλε προς υπεράσπισή της βάλ 
λοντας κατά των αιτιάσεων περί υπάρξεως συμπράξεως και περί 
συμμετοχής της σε αυτή, κατά παράβαση της υποχρεώσεώς του 
ασκήσεως πλήρους δικαστικού ελέγχου επί των επικρινόμενων από 
την Επιτροπή πραγματικών περιστατικών. 

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 4ης Αυγούστου 
2011 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Ελληνικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-346/10) ( 1 ) 

(2011/C 340/24) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική 

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 246 της 11.9.2010. 

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 8ης Αυγούστου 
2011 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Γαλλικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-597/10) ( 1 ) 

(2011/C 340/25) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 55 της 19.2.2011. 

Διάταξη του Προέδρου του Δικαστηρίου της 22ας Ιουνίου 
2011 [αίτηση του Landgericht Frankfurt am Main 
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 

Condor Flugdienst GmbH κατά Jürgen Dörschel 

(Υπόθεση C-151/11) ( 1 ) 

(2011/C 340/26) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Ο Πρόεδρος του Δικαστηρίου αποφάσισε τη διαγραφή της 
υποθέσεως. 

( 1 ) ΕΕ C 204 της 9.7.2011
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